

保護者様　　　　　　　　　　　　　　　           　　　　　　 20...........年...........月..............日
Sa mga Magulang,                                         　　　　　Taon　　Buwan　　Araw
児童生徒名_____________________________          　 　学校名:________________________________

Pangalan ng Bata                              　 Pangalan ng Paaralan
非常天災時の登校について
PAGPASOK SA PAARALAN SA PANAHON NA MAY POSIBILIDAD NA DARATING ANG BAGYO O IBA PANG KALAMIDAD　　　　
台風..............号は接近する恐れがあります。
May posibilidad na dumating ang bagyo bilang ___________
　

つきましては、子供達の安全確保のため、明日の登校には下記のことに御留意ください。
Hinihiling na tandaan ang mga sumusunod na paalala sa ibaba para sa kaligtasan ng inyong anak sa panahon ng bagyo o kalamidad.
記

PAALALA
　　１・午前..........時ごろのニュースや天気予報で、三重県に「暴風警報」が出ている場合は、学校は臨　　

　　　　時休業となります。
　　　　May posibilidad na mawalan ng pasok sa paaralan kung ang babala sa pagdating ng malakas 
        Ay naipalabas ng alas____________ng umaga.

　　 

台風の通過後、警報解除され、始業時刻を遅らせて授業を行う場合は、電話で連絡します。

　　    Kayo ay aabisuhan sa pamamagitan ng pagtawag sa telepono kung sakaling ang babala sa 

        Bagyo ay naibaba na ng weather forecast.Magsisimula ang klase ng huli kaysa pangkarani-

        wang oras ng pagsisimula.

　　２・台風が接近していても、三重県に「暴風警報」が出ていない場合は、平常通り授業をします。安全
　　　　に気をつけて登校させてください。
　　    Karaniwang may pasok sa paaralan kahit padating ang bagyo, kung ang babala ay hindi pa 

        naipalabas sa Mie Prefecture.Papasukin ang mga bata at papag-ingatin.  

　　３．登校後に、「暴風警報」が出た場合は、ただちに下校させますが、状況により学校待機させる場合も
　　　　あります。

　　Kung ang babala ng bagyo ay naipalabas matapos makapasok ng mga bata sa paaralan, may 
    pagkakataon na sila ay pauwiin, kung inaakala ng paaralan na delikado pa ay maari na 

    paghintayin ang mga bata sa paaralan hanggang masiguro na ligtas na silang pauwiin.
タガログ語
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